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«Справді, невідомо, чи справжній той флакон у його кімнаті. Але чи можна знати, що він сам себе підірве?»

«Хм... Хіба не очевидно, що він спробує вбити, якщо знати обставини? Згадай той його погляд».

«Справді... Те, що той король може будь-що повернутися як герой, очевидно для всіх, тож він сприймає його як більшу загрозу, ніж Наофумі, це безсумнівно».

«Тож якби я проник на чаювання, яке він влаштував, і якби король чи королева заплющили очі, я міг би підсипати отруту йому самому, вдавши, що викрив його... Результат був би той самий. Ну, король міг заздалегідь усе зупинити, тож такий розвиток подій теж був у межах очікуваного».

«Справді... Якби не Лафмі, Атла була б у небезпеці, це безсумнівно. Якби та отрута лишилася при ньому... Король, королева, Мелті й Фоул — усі були б під загрозою».

«Достатньо було просто не дати йому її забрати. Король і сам усе зрозумів і просто дозволив йому це з'їсти».

«Він, схоже, запідозрив щось, тому й наказав це, щоб просити про пом'якшення вироку. Через це той король тепер у такому стані, що сам себе звинувачує... Сподіваюся, він оговтається».


У цьому циклі Батько, попри власну образу, виявив надзвичайну доброту.

Батько співчуває Покидьку.


«Чи добре, що ми це викрили?.. Ну, Мотоясу виглядає дуже засмученим».

«Як це прикро!»


Червона свиня мала страждати ще більше!


«Чи це личить Герою Молота?.. І взагалі, чи має тінь Рена таке робити?..»

«Головне, щоб не викрили. Саме тому, що я не хочу роздмухувати справу, ти питаєш мене зараз, а не там, правда ж?»


Гррр... Як прикро!

Це злий дух! Лафмі-і-і!


«Ти справді маєш занадто багато злого в собі».

«Фу... Дозволь навчити тебе дечому. Не всі духи добрі. Лише маючи в собі зло, можна зберегти рівновагу».

«Так-так. Дивися, щоб не стати злим духом».

«Не кажи так. Якщо чесно, мені самій було цікаво спробувати. Але підмішувати щось у їжу — мене від цього нудить. Блюю-у-у».


Із байдужим обличчям Лафмі виблювала шоколад.


«Ого, блювати шоколадом із кам'яним обличчям... Лафмі, ти що, перенапружуєшся?»

«Кхе».

«Ти... з байдужим обличчям отримуєш шкоду — це як?»

«Кхе! Це теж... моя помста... кхе».


Вона справді постраждала?


«Навіть попри гордість Лафмі, довести таку гидоту до кінця...»

«Ти не забула, на що я злилася як дух? Я не пробачаю тих, хто зневажає шоколад. Не можна підмішувати щось чуже в їжу».

«Те, що вона зараз блює, я вирішила не питати».

«Вона ненавидить отруєння — точніше, спосіб підмішувати щось у їжу, — правда ж, Лафмі?»

«Так. Хіба ви не знали?»


Це все через те, що Батько опікується родиною того "шляхетного розбійника", якого він прихистив.


«Те, що ти така поблажлива до втечі Рена, теж тому, що він серйозно ставиться до кулінарії?»

«Саме так. Я маю намір допомагати йому готувати смачну їжу».

«Це такі собі правила Лафмі, так?.. Ну, Мотоясу, цього разу змирися».

«Як же це бісить!»


Червона свиня втекла!

Доведеться чекати наступного циклу, і це неймовірно дратує.

Як подумати, я так жодного разу й не змусив червону свиню заплатити!

У циклі після отруєння його вже стратили, а коли я нарешті зібрався помучити його як слід — ось цей результат.


«Ну, щодо короля — я теж дещо врахую».

«Мене вже починає турбувати, чи справді тобі можна довіряти».

«Якщо занадто притиснути, дух палиці стане нестерпним. Тож я не гратимуся надто далеко. До того ж у нього ще є моральна опора, тож якось воно владнається».


Моральна опора? Тобто в Покидька ще є щось, що тримає його від остаточного божевілля?


«Ґаеріон вважає, що краще познайомити їх пізніше. Те, що сталося цього разу, досить небезпечно».


На слова суперниці Лафмі всміхнулася неприємною усмішкою.


«Не кажи так. Якщо в першому світі вона хотіла, щоб та з'явилася раніше, то чому б не виконати її бажання?»

«Я не заперечую бажання тигриці, але...»


Вони говорять про щось, що відоме лише Лафмі та суперниці.


«Герою Списа, тобі теж варто дещо врахувати. Що? Достатньо просто не показувати це тій принцесі. Ні... якщо буде нагода, показати це королю раніше — теж буде цікаво!»

«Лафмі, ти справді любиш лізти в небезпеку...»


Здається, тигриця про щось просила... Але то було розкішне життя королівської родини.

Цього циклу теж усе влаштували!


«Ну, головне — бути обережним не в Мелромарку, а коли водити їх із собою в Сілтвельті, там небезпечніше».

«У внутрішніх справах це надто ризиковано».

«Мені трохи важко зрозуміти, про що ви говорите...»


Батько не може втрутитися в розмову Лафмі та інших.


«Цього циклу теж так! Водити Атлу й Фоула за собою в Сілтвельті як підлеглих Героя Щита — небезпечно!»

«Ну, про це постійно кажуть люди, пов'язані з Сілтвельтом, і Вольф. У внутрішніх справах це дуже ризиковано».


Тигриці належать до породи Хакуко, і їхній статус у Сілтвельті проблемний, тож особливо небезпечно, якщо вони супроводжуватимуть Батька як його підлеглі.


«Я привіз їх задля спілкування з королем, тож хочу, щоб вони лишалися в Мелромарку. Або, можливо, краще оформити їх як підлеглих пані Ласи. Ласа теж знає й переймається цим».


Панда й тигриці мають між собою різні зв'язки.


«Ну... Давай закінчимо зі справою отруєння тієї принцеси. Ще щось обговорити? Наступна зупинка — острів Карміла. Лафмі, привези Рена туди як слід».

«Зрозуміло. Люди, яких треба взяти на острів Карміла».

«Людей забагато, треба подумати. Герою Списа, ти не влаштуєш там філоріял-февер?»

«Я робив це заради пошуків Філоньки, але в цьому циклі Філонька тут, тож я вагаюся».

«Філоріялів і так забагато, тож не треба їх більше...»


Тоді всі разом влаштували шоу, щоб підняти настрій.


«І взагалі, що робитимемо після острова Карміла? Королева просила, щоб я не надто переймався відбудовою володінь Еклер, а натомість кинув виклик Хвилям в інших країнах».


А, мені королева казала щось подібне ще в першому світі.

Певно, і перед від'їздом мене про це попросять.

У цьому циклі Рен = Лафмі — герой, який має лишитися в Мелромарку.


«Просто об'їжджай різні країни, поки Хвилі не закінчаться. І за допомогу у відбудові ніхто не скаржитиметься, тож проблем немає, вважає Ґаеріон. А сама Ґаеріон питає: де Наофумі планує облаштувати свою базу?»


Це правда.

Зазвичай я допомагаю відбудовувати село старших сестер, а потім роблю те село базою й вирушаю вирішувати проблеми в різних місцях.


«Ось у цьому й проблема... З погляду відповідальності село Рафталії — найзручніше, але Вольф і люди з Сілтвельта хочуть, щоб я приїхав туди, а Сіон хоче, щоб я лишився тут заради відбудови...»


Батько замислено хмуриться.


«Ґаеріон поїде в Сільдфріден разом із наглядом за Героєм Лука».

«Я планую, щоб Тео й Лісія теж супроводжували Іцукі. Іцукі, схоже, допомагатиме з відбудовою для людей породи Румо в цій країні. А Сільдфріден може прийняти породу Румо?»

«Не раджу. Тут порода Румо надто спокійна, щоб там осісти».


Я теж пам'ятаю Сільдфріден, яким правили Такто й свиня.

Навіть без питань компенсацій там усе розвалюється.
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